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《包法利夫人》

内容概要

福楼拜是力求完美的艺术大师，他视文字、文学创作为生命，用词极其准确，行文优美典雅，节奏流
畅而富有音乐性。《包法利夫人》作为他的代表作，标志着法国小说史上的一个转折点，这部经典作
品的魅力，也随着时间的流逝而历久弥新。
　　本书女主人公爱玛是外省一个富裕农民的女儿，在修道院度过青年时代，饱读浪漫派作品。她嫁
给平庸、迟钝的乡镇医生包法利后，不安于室，先后成为地主罗多尔夫与书记员莱昂的情妇。为了取
悦莱昂，维持着奢华的生活，她挥霍了丈夫的财产，还借了高利贷。后来莱昂对她生厌，债主向她逼
债，她走投无路，服砒霜自杀。 
　　福楼拜是力求完美的艺术大师，他视文字、文学创作为生命，用词极其准确，行文优美典雅，节
奏流畅而富有音乐性。《包法利夫人》作为他的代表作，标志着法国小说史上的一个转折点，这部经
典作品的魅力，也随着时间的流逝而历久弥新。
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精彩短评

1、残酷的写实。是不是说当我喜欢这本书的时候我就已经不是小女孩了呢？
2、整篇感情都很淡薄。想到的却无法诉说。
3、炽盛的情欲和虚无的精神容易假爱情之名压倒自律，以及理性。
4、决计不能步她后尘！
5、作者的语言和环境描写都很棒，但是对于故事情节我不太能接受。
6、2010.1.28读过。
7、看完更不相信爱情了。。
8、我并不喜欢爱玛。她有一种个性中的不安分和贪婪。但却体会和同情她的处境。福楼拜为什么要
给她那样的结局？
9、给周克希先生点赞。
10、印刷啊。。。。有点次。。。
11、汗，我一直喊他福拜楼......
12、一个两次出轨且爱慕虚荣的女人，即使最后自杀了也不能引起我的同情。不计后果做出一些疯狂
事儿，总是要还的。
13、唉
14、每个时代都有被言情小说影响而陷入对浪漫忠诚幻想的小姑娘，但就算因此影响了人生也不能说
是谁的错。福楼拜对文字的提炼果然名不虚传，有兴趣多读几个译本。
15、优点明显：语言修辞、自然主义、真实准确。但必然带来的是缺乏想象力的情节。其实艾玛这样
的性格在中国也挺常见
16、好喜欢这个翻译.......虽然读后感是“作完全有利而无害啊”“享尽奢华与偷情的乐趣然后死掉很
酷啊”“她完全没有受到惩罚啊之类的。但是我还是觉得我应该看看作与不作的边界在哪里而不是看
看作的极致是怎样才对哟w
17、很久没有耐心读古典小说了，读福楼拜也是因为他是木心先生很喜欢的一位作家才下定决心去看
的，结果深陷其中。这版的翻译很棒。
18、包法利主义
19、为什么我们一定要杀死包法利夫人
20、冷静，克制的白描。下次再读李健吾先生的版本。
21、看过好几本出轨的书，爱玛和查泰莱夫人、德瑞那夫人、弗兰西斯卡都不一样。一个活在言情小
说的浪漫想像中的女人引不起我的同情。夏尓倒是挺惨的。。。好了，说好的写论文呢T T
22、比想象得薄嘛w|||读完。总之就是不要好高骛远还有不要借钱。
23、很久没有这种读书读到触目惊心的感觉了。
24、后半部分已无力
25、意识流这个名词还没诞生时，包法利夫人就已经用了这种方法。人称的跳转，细节渲染反衬讽刺
和烘托。但是罗嗦，不够紧密，对包法利夫人的描写是夹杂在夏尔中间，主体性不明显。
26、“人类的语言好像有裂缝的小锅，我们原想着敲出悦耳的声音感动天上的星星，结果只能使熊跳
舞。”
27、一个出轨的女人在一个不能出轨世界
28、情感和金钱一样，超前消费都将导致次贷危机。爱玛透支这二者是为了对抗平庸，因此也就有了
一点点英雄主义意味。然而正像平庸是可以生产的一样，英雄主义也是可以生产的。魔法少女黑化的
梗福楼拜已经写绝了，虚渊玄滚粗。
29、可悲的被欲望所支配的女人。
30、Emma means more than Emma to me..
31、司汤达深刻，巴尔扎克伟大，但是福楼拜完美。对无休止的浪漫主义的清算。
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精彩书评

1、前言中有这么一句话——“斯当达深刻，巴尔扎克伟大，但是福楼拜，完美。”可能是因为这句
话，让我对福楼拜的期望变得太大太大，结果当然没有我想象得那么完美。我先说一点，个人感觉福
楼拜的描写不是很详尽，发展太快，这或许和他的人物对话太少有关。相比之下，看福楼拜的小说感
觉是在听别人讲故事。还有，我我忘了在哪儿看的，说《包》是意识流，结果根本就不是啊！而且也
不知道为什么开头是用第一人称。总之，先说说里面的人物吧。对于包法利夫人，我厌恶至极，但是
，在现在的中国，这种女人还是有一定数量的。爱玛贪慕虚荣，而这一切都是因为她不合实际的幻想
。我想，她真的爱过别人吗？我觉得恐怕不是。她爱的，是那些出自于书本和幻想的浪漫，是不可实
现的奢华生活。她对宗教很虔诚，但是她的所作所为却没有按照上帝的意思（上帝讨厌淫妇）。她是
真的虔诚吗？或许，她的这种“虔诚”也和她的“爱情”一样，只是为了满足自己的虚荣与浪漫。当
莱昂对她说“在巴黎都这样！”的时候，原本想推辞的爱玛终于答应了莱昂。因为巴黎是爱玛心目中
浪漫的代表，是“一个无可辩驳的论据”。在刚开始看的时候，我便留意了这句话——“当年她活泼
、外向、多情，上了岁数却变得（就像酒走了味变了醋）脾气乖戾，好磨嘴皮，神经过敏。”这是对
老包法利夫人的描述。当时我便有感觉，恐怕爱玛未来也会变成这样。但是，她的未来却更加可悲：
她不仅自己死了，还连累了丈夫和孩子。不过她爸爸也有错，当初不好好教育自己的女儿。我们或许
可以从这句话中看到福楼拜对爱玛这类人的评价——“每当他要来，她总在那两只蓝玻璃花瓶里插满
玫瑰，把房间和自己拾掇得体体面面，就像一个妓女在恭候一位亲王。”第二个要提到的当然就是夏
尔。他就是个老实巴交的医生，医术一般，爱妻子爱女儿，不懂浪漫，普通小市民一个。不过，他也
未免有点太死板、太木讷了。第三个人是药房老板奥梅。我觉得他就是一个当暴发户的料（虽然在小
说结束前都没有说到，但是我觉得有这个可能）。对人热情，尤其、是、名人；会写文章，会说话，
懂得东西也不少，虽然有点古板；还特别喜欢荣誉。不过，我觉得他的内心深处还是挺冷漠的，他对
别人的热情仿佛就是为了彰显他的“高尚节操”似的。在小市民方面，他和夏尔有相像之处；在爱慕
虚荣方面，他和爱玛很像。再说说福楼拜的文笔。我发现他挺爱用“他的脸比⋯⋯（通常是布类的东
西）还白”这个句式的，小说里至少出现了三次。因为他别的比喻都不重复，所以这个显得特别明显
。但是，他对于景物的描写非常有画面感。比如：“灯心草的尖端或睡莲的叶片上，不时有个细脚伶
仃的虫子爬过或小憩。一绺绺阳光穿过水波泛起的气泡，蓝莹莹的小气泡一路躜赶一路迸碎。”不知
道当时没有没电影，福楼拜的语言即使就那么直接搬上荧幕，也非常优美~我发现巴尔扎克、福楼拜
、吉卜林都很喜欢用比喻、通感。也或许是因为我更倾向于用这种手法，自然在看别人写作的的时候
，这种手法更能引起共鸣。福楼拜也非常喜欢心理描写（这个和我一样~哈哈）。整个小说，给我感
触最深的还是最后一点。或许是因为我奶奶刚去世的缘故，我对爱玛爸爸的心情非常能理解！在看的
时候，差点就要哭出来了！我就想，如果大师对日常感情的描写不能引起你的共鸣，那么只有两种原
因：一是，你确实还没有经历过那么多，很难产生共鸣；二是，你是个不注意生活的人，甚至，麻木
的人。最后，我不得不吐槽一下这个翻译啊~虽然他已经比光明日报出版社的某套书好多了，但是还
有不少生僻词，甚至句不成话：“他咳起嗽来整座屋子都会摇。”什么叫“咳起嗽来”？大概这话是
用在口语里的吧？不过，因为这句话就是出自语言描写，所以就将过且过了。再看看这个，“仿佛直
要把灵魂跳将出来。”什么是“跳将出来”啊？我一开始以为是盗版好不好？结果一查，才知道宋元
时期白话文的说法。这都啥时候了？不能说个稍微顺口的吗？好吧，是我没文化，不知道这个说法。
我明白译者也不容易，他或许没注意到那么多细节。综上，我好像还是更喜欢巴尔扎尔一点。我是初
生牛犊不怕虎~哈哈，敢于向大师们找茬~
2、每个人心里都有个包法利夫人。对于那些自身经历稀少，同时有能力去接受泥沙俱下的文艺作品
的人来说，更是如此。他们认为他们应该有能力去建构他们的人生，于是他们建构了。小说、戏剧的
结尾可以带着温情，创作它们的人希望每个观众、读者掩卷而思，至少会有些绮思，或者暖意。但又
做主演，又做导演，显然很难，故事走向，完全不由自己控制。人的命运是怎么造成的呢？倘若包法
利夫人不美，她的命运会好些吗？不知道。但至少，面对的诱惑会少些，心里的期许也会少些。无法
看到福楼拜的原文，据说是很讲究节奏和形式的，李健吾说：“斯当达深刻，巴尔扎克伟大，但是福
楼拜，完美。”不过对比周克希希望重现福楼拜的文风所运用的文字风格，有些太过华丽和晕眩，同
样的段落，尽管李健吾被人说句读较多，标点较多，但他用词比较平实，反而有种简单的美。突然想
起一个词“洛可可”，那种甜腻的风格，是的，周克希太在意用词的选择了，在我看来过于华丽，过
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于精致了些。也许福楼拜原本就是如此？但有时，平实的字眼，反而能再现一种华丽，因为它符合感
官吸收的节律。视觉一些的，比如叶锦添给《卧虎藏龙》做的美术，对比霍廷霄给《满城尽带黄金甲
》的美术，在我看来，都是华丽的类型。但前者更接近我所向往的美。后者，呵呵，近于可怕。我希
望福楼拜是那种美。但，我想是不得而知了。说《包法利夫人》对于浪漫派小说的清算，突然想起了
《史莱克》对传统迪斯尼动画片的清算。关于包法利这个名字，说是福楼拜煞费苦心选择的名字，意
味着“想入非非的浪漫与平庸的现实之间的反差”。而“包法利”最终还能被人发明为“主义”，“
包法利主义”即是“人所具有的把自己设想成另一个样子的能力”。这么一说，就明白了。其实，包
法利主义，本来就是人性的一部分。我想，谁都不能回避自身所具有的这种能力。只是包法利夫人运
气不太好，或者说她玩得过头了，那种不留后路的活法。想起洪晃曾经写过“满大街的保（以为她用
新译法，但后来发现是晃姐太忙，懒得改了。）发利夫人”，回头去看，好玩，但还是刻薄了些，虽
然那是很真实的现实。里面有个错误，应该是晃姐读这个小说的年代太久远了些。包法利夫人命运的
转折是渐变的，她爱上的不是一个人，而是两个，一前一后，中间在心里也有些交集，一闪而过的交
集。那人，无论前者还是后者，也都不是什么艺术家，没那么高级。莱昂念的是法律系，工作是书记
员，充其量只是一个比较文艺的青年。“出格胡闹的事，他从来不做，既是由于生性怯懦，也是出于
审慎。”包法利夫人只是他生命里的一段插曲，日后想起来，也是可堪炫耀的插曲，因此这并不妨碍
他最终的美好姻缘，在包法利夫人自杀身亡后不久。他似乎也不必为包法利夫人的死负担什么真正的
责任，包法利夫人跟他在一起的日子更像是飞蛾扑火一样。包法利夫人命运的真正转折也许开始于那
次偶然地被邀请，去昂代维利埃侯爵府上赴宴。起因也是侯爵偶然来到包法利先生的府上，觉得包法
利夫人身段优雅，没有村妇的俗气。（如果她不漂亮，会怎样呢？不好说，那是另一个故事了。）这
一次的遭遇在包法利夫人心底打开的是一扇通往幻境的大门，她知道在她渐渐开始贫乏起来的生活之
外，还有这样一种生活。原本她只是借着书本的印象在内心搭建这样的场景，现在她发现，那是真实
存在的，她真正想要的生活。但最致命的正在于此，也许，那不是她应该有的生活。中国人爱说的“
红颜薄命”，大概就是这个意思。一个女人与众不同，有时是好事，有时却恰恰正是灭顶之灾。如果
说莱昂的出现终于满足了包法利夫人的文艺幻想，他们之间种种的揣测、克制和压抑更是锦上添花地
完美着包法利夫人对于自己命运的建构。于是，猎艳高手罗多尔夫终于适时出场，打开了包法利夫人
内心深处汹涌已久的欲望闸门。终于，包法利夫人成了罗多尔夫的情妇。半年之后，包法利夫人的父
亲鲁奥老爹送了只火鸡给包法利一家，还写来了一封信，特别喜欢包法利夫人读信的这段：她手里拿
着这张糙纸，冥想了几分钟。信上拼写错误比比皆是，可爱玛感受得到那份拳拳的爱心，从字里行间
流露出来，有如母鸡在棘篱后面探出身来咕咕地叫。信纸用炉灰吸过墨水，因为还有些灰色粉末从纸
上滑到她的裙上，她眼前似乎浮现出父亲朝炉膛弯下身去拿火钳的情景。当年待在他身边，坐在壁炉
前的矮凳上，炉膛里芦苇劈劈啪啪烧得正旺，她拿根细棍搁进去看它烧，这些都是那么遥远的事了！
⋯⋯她回想起那些红霞满天的夏日傍晚。小马驹一见旁边有人走过，就欢快地嘶鸣，奔到东，奔到西
⋯⋯她的窗前有个蜂箱，蜜蜂在阳光中嗡嗡飞舞，有时猛不丁撞到玻璃窗上，像颗金色的弹子似地弹
回去。那时候多么幸福！多么自由！那是满怀希望、沉湎在幻想中的年月！这样的年月一去不复返了
！一次次的心灵遭际，一次次的境遇变迁，从少女到少妇，从少妇到情妇，那些美好的时光已经让她
糜费殆尽了；----她沿着生命的历程一路失去它们，就如一个旅客把钱财撒在沿途的一家家客栈里。
这仿佛是交响乐中极度的狂欢和疯癫之后的柔板，温暖动情的，同时也是伤感宿命的。包法利夫人历
经了罗多尔夫的背叛，以及与莱昂醉生梦死却终于堕入入不敷出的窘境之后，她终于不得不回到现实
中，面对她一手营造起来的一切。她的幻境终于像筛子里流水一样，无声无息地消失了。然而，对于
所谓浪漫的清算，终于在包法利夫人面对绝境时毫无保留地暴露在众人面前：“唷！是您呀！”他霍
地立起身来说。“对，是我！⋯⋯罗多尔夫，我有事想请您出个主意。”她竭尽了全力，想说的话还
是没法启齿。“您一点没变，还是那么可爱！”“哦！”她辛酸地说，“这种可爱也够可怜的了，我
的朋友，既然连您都没把它放在眼里。”他于是为自己的行为进行申辩，由于一时找不到更好的借口
，又含糊其词地表示了歉意。他讲的话，尤其是他讲话的声音和模样，打动了她；听到后来，她便装
作相信—说不定还是真的相信—他解释当初之所以分手的托词；那是一桩秘密，事关另一位女士的名
誉，乃至生命。“别提它了！”她神情忧郁地望着他说，“可我为这真没少受苦啊！”他以一种旷达
的口气回答说：“生活就是这样啰！““咱们分手以来，”爱玛接口说，“生活至少待您还好吧？”
“喔！不好⋯⋯也不坏。”“你我要是没分开，也许会更好些。”“对⋯⋯也许！”“你真这么想？
”她说着往他凑过去。她喟然叹道：“哦，罗多尔夫！但愿你能知道⋯⋯我多么爱你啊！”就在说话

Page 6



《包法利夫人》

的当口，她拉起他的手，一时间，两只叉开指头的手紧紧捏在一起，--就像那第一天，在农展会上！
他出于自尊，竭力克制自己不为这种绵绵情意所动。可是，她偎依在他胸前，对他说道：“没有你，
你叫我怎么活下去哦？一个人尝到过幸福的滋味，就难以自拔了！我当时万念俱灰！我想到过死！等
我把这一切都告诉你，你会明白的。可你呢，你却躲着我！⋯⋯”因为三年来，他由于男性特有的那
种与生俱来的怯懦，始终小心翼翼地避免碰见她；爱玛接着往下说时，小鸟依人似的拿头往他怀里钻
的模样，真比动了情的母猫更柔媚：“你爱上别的女人了，你别赖。噢！我懂，真的！我原谅她们；
你准会引诱她们，就像当初引诱我一样。你是个男人嘛！要讨女人的欢心，你有的是办法。不过我们
这就要重新开始了，是吗？我们会彼此相爱的！瞧，我在笑，我很快活！⋯⋯你说话呀！”她看上去
可爱极了，眼眶里噙着泪水，好似雷雨过后绿萼上滚动的水珠。他拉她坐在膝上，用手背抚摩她光滑
的发丝，暮色苍茫中，最后一抹余辉映在秀发上，金箭似的闪闪发亮。她低下额头，他终于用唇尖，
轻轻地，吻了吻她的眼睑。“你哭过了！”他说。“为什么?”她忍不住啜泣起来。罗多尔夫以为这是
激情的迸发；见她不作声，他把这沉默当作了最后一丝羞涩，于是大声说道：“喔！原谅我吧！你是
唯一让我动过心的人儿。我真是又蠢又浑！我爱你，永远永远爱你！你到底怎么啦？快告诉我！“他
跪了下去。“嗯！⋯⋯我倾家荡产了，罗多尔夫！你得借我三千法郎！““这⋯⋯这⋯⋯”他说着缓
缓立起身来，脸上蒙上一层严肃的表情。希望这神奇的省略号，原本就是福楼拜的杰作！世间太多的
惊涛骇浪也不过如此。包法利夫人终于死了！爱她的丈夫夏尔最终发现了她生前的秘密，痛不欲生。
还是很喜欢结尾的文字，和缓、宁静、温情，却仍然带些讽刺。宁静和温情是对于逝者和弱者的惋惜
和无可奈何。情感间夹杂着的不搭调的讽刺，却依然是生活，无处逃避的生活。还是想把我最喜欢的
部分抄下来。世间所有的美好，也正如此，可意会却无法言传：有一天，他（夏尔）上阿盖依市集去
卖掉那匹马，--除此之外他已身无长物，--遇见了罗多尔夫。两人望着对方，脸色发白。罗多尔夫上
回只送了张唁卡去，所以一开场致歉时有些结结巴巴，但说着说着就胆子壮了起来，甚至厚着脸皮（
天气挺热，正是八月时分）请他到小酒馆去喝杯啤酒。他支起肘面对着包法利，咬着雪茄说个不停，
夏尔看着这张她曾经爱过的脸，不由得走了神。他仿佛又见着了跟她有关的一样东西。这是样令人赞
叹的东西。他恨不得自己就是面前的那个男人。那位还在大谈耕作、家畜、肥料，东拉西扯地说个不
停，生怕一冷场对方就会说到那话题上去。夏尔没在听；罗多尔夫看出来了，而且从他的脸色变化，
猜出了他在回忆中的心绪转换。这张脸渐渐涨得通红，鼻翼急骤翕动，嘴唇色色发抖；甚至有一阵子
，夏尔憋着满腔无名怒火，眼睛盯住罗多尔夫，看得他不由得害怕起来，停住了嘴。可是不一会儿，
他脸上又恢复了那种阴郁厌倦的表情。“我不怨你，”他说。罗多尔夫仍没作声。夏尔双手支着脸，
以一种无限伤感、听天由命的口吻，声音微弱地接着说：“是的，我不怨你了！”他竟然还说了一句
很有哲理的话，这样的话他平生从没说过：“这是命运的错！”一度左右过这命运的罗多尔夫，觉得
这话出自如此出境的一个男人之口，未免失之宽厚，甚至可笑，还有点迂。第二天，夏尔走进凉棚，
坐在那条长凳上。阳光透过栅格照进来；葡萄叶在沙地上勾勒出它们的影子，茉莉花吐着清香，天空
一片湛蓝，斑蝥嗡嗡作响，绕着苞蕾绽开的百合花转圈，夏尔像个十几岁的少年，忧伤的心头充满这
些朦胧的爱的气息，只觉得透不过气来。到七点钟，整个下午没见他人影的小贝尔特来叫他吃晚饭。
他仰脸靠在墙上，眼睛闭着，嘴巴张开，双手握着一绺黑色的长发。“爸爸，走呀！”她说。见他不
动，她以为是跟她逗着玩，便轻轻地推了他一下。他倒在地上。他死了。
3、《包法利夫人》我看了很久才看完。倒不是说看不下去，也没有看得多精细，多半是放下了再捡
起来麻烦，就形成了惰性，终于因为图书借阅超期才下定决心一口气看完了。看完之后，我很想谈一
点最直接的感受，并不是什么真知灼见，只是有种想要抒发的欲望。对于包法利夫人，也就是爱玛，
我并没有太多的同情，毕竟一切都是自己选择的，她对于人生有自己浪漫的幻想，虽然不切实际，但
她为了心中的渴求追寻了，也付出了，虽然付出的是她老实巴交的丈夫的财产。每一个女人心中应该
都会有份对虚荣的幻想吧，只是有些人表现得狂热而炽烈，为此可以不择手段，而另外的人则逐次递
减，而我们最欣赏的无疑是对自己的虚荣心可以淡然处之，通过其他爱好或者更高的精神追求来充实
自我的人。人可以有虚荣心，但不要被虚荣心掌控。简单地说爱玛虚荣心过于强烈是不准确的，在她
的身上有很旺盛的生命力和对浪漫、浮华生活的无限向往。对她，能够理解，却还是难以想象这种心
境的。大概我这人太过现实了，生命力中本能的渴望都枯竭了。而夏尔，大家可能觉得他可悲又可怜
，但我却为他深深的心疼。爱玛遇过的男人里，谁又是真正爱过她呢？即便是她在爱的最难舍难分的
时候。只有夏尔！在看到爱玛服毒自杀的部分，深深地为夏尔难过。他什么都愿意给她，她的所有错
误都愿意原谅，即便是得知她与人通奸的消息。一个老实巴交的乡村医生，有房有车有仆人，还与父
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母分开住，这样的条件放在现在来讲应该很不错了吧，他又有什么错呢？娶了一个渴望爱情、贪恋浮
华的妻子，是他的错吗？他只是爱她而已。在爱情面前，人人都是平等的，但是在不爱你的人面前，
高低上下立分。我也无法体会书中更深的阶级层次、社会层次的内涵，我看到的是一个因为没有爱情
而破裂的家庭，一个没有爱情的家庭里产生的人伦悲剧。
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章节试读

1、《包法利夫人》的笔记-第38页

        渐渐的，容貌在记忆中模糊了；四组舞的情境淡忘了；号服，府邸，不再那么清晰可见了；细节
已不复可辨，怅惘却留在了心间。

2、《包法利夫人》的笔记-第64页

        难道就没有别的话好说了？可他俩分明在用眼睛说着更要紧的话；就在竭力找些琐事作话题的同
时，他俩都感觉到有一种甜蜜的忧郁在沁入心田；它犹如心灵的倾诉，深沉而持续，在它面前任何话
语都显得是多余的。他俩对这一新鲜而美妙的体验感到惊讶，但并不想向对方诉说这种感受，也不想
去探索它的由来。未来的幸福，宛似热带的河岸，朝着广阔的前方传送充满乡土气息的湿热，拂去一
阵香气馥郁的和风，让人如痴如梦地陶醉于其中，根本顾不上为望不见远处的地平线而担心。
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